
Великобритания. 

Лингвострановедческий словарь
Выполнили:

Старостина Анастасия
Лопарева Ирина 
ЛПБ-902-О-14 

группа 



• Когда и кем составлен словарь;

• Назначение словаря;

• Сокращения и условные знаки, используемые в словаре;

• Количество слов в словаре;

• Принцип расположения слов в словаре;

• Содержание словарной статьи;

• Что из себя представляет иллюстративный материал;

• Общий вывод о типе словаря. 

План:



• Когда и кем составлен словарь

• Вашему вниманию 
представлен словарь 
«Великобритания. 
Лингвострановедческий 
словарь», который был 
составлен Адрианом Румом 
и первый выпуск которого 
был осуществлен в 1978 
году.  



• Назначение словаря 
Словарь предназначен:

• Для изучающих английский язык и преподавателей;

• Для переводчиков, филологов и всех тех, кто читает по-английски или занимается английским «для себя»;

• Для людей по роду своей работы и в научных целях. 

Словарь рассчитан на круг людей с самыми различными интересами и помещенный в нем материал охватывает почти все 
аспекты в рамках характера издания подобного рода. 

Цель данного словаря:

• Обеспечить полноту картины, дать читателю возможность понять все нюансы с какой бы темой ему не пришлось 
бы иметь дело. 

• Отразить слова и словосочетания современного английского языка, показать, какие из них являются историзмами. 
Если слово начинает устаревать или уже устарело, дается соответствующая помета.

В словаре нашли отражение следующие основные темы:

1. Экономика

2. Политическая система и государственное устройство

3. Демократическое и рабочее движение

4. СМИ

5. История страны и т.д. 



Из истории…
• Изначально словарь был адресован для 
русскоязычной публики;

• В нём давались толкования слов и 
словосочетаний, обозначающих понятия, 
связанные с особенностями современной 
жизни, истории и национальных 
традиций описываемой страны и, как 
правило, не находящие отражения в 
обще-языковых словарях.

• В дальнейшем за словарями такого типа 
прочно закрепилось определение 
«лингвострановедческий», но 
вторая книга, относящаяся к этой 
категории, вышла лишь спустя много 
лет — это был «Англо-русский 
лингвострановедческий словарь 
Американа» (1996), посвященный 
США. 



• Сокращения и 
условные 
знаки, 

используемые 
в словаре. 



• Количество слов в словаре
• Лингвострановедческий словарь 

“Великобритания“ содержит около 
9500 тыс. английских слов и 
словосочетаний, обозначающих 
понятия, связанные с явлениями 
общественной жизни страны, ее 
государственным устройством, 
образованием, бытом, 
национальными традициями, видами 
спорта, специфичными для ее 
жителей. 

• В словаре даются русские переводы 
и толкования английских понятий, а 
также, что важно для читателя иной 
культуры, пояснения и информация 
справочного характера. 



• Принцип расположения слов в словаре  
• Английские вокабулы расположены 
в словаре в строго алфавитном 
порядке. В качестве вокабул часто 
приводятся имена собственные, 
состоящие из несколько слов и 
являющиеся названиями различных 
организаций, периодических и 
других изданий, учебных заведений 
и т.п. 

• Слова, пишущиеся с прописной 
буквы, предшествуют словам, 
пишущимся со строчной буквы. 
Вокабулы с раздельным написанием 
помещаются до вокабул с дефисным 
или слитным написанием. 



• Принцип расположения слов в словаре

При сохранении алфавитного принципа:

A. Орфографический вариант дается через запятую как второе заглавное слово той же словарной 

статьи. Например: breathalyser, breathalyzer 
[ˈbreθəˌlaɪzə]

B. Орфографический вариант, отличающийся одной или несколькими буквами в середине или конце 
слова, не выносится в отдельную вокабулу, а содержащийся в нем факультативный элемент 

заключается в круглые скобки. Например:  baptist(e)ry  
[ˈbaptɪst(ə)ri] баптистерий 

C. Факультативные элементы в заглавной единице, состоящей из нескольких слов, заключаются в 

круглые скобки. Например: homburg (hat) [ˈhɒmbəːɡ 
(hæt)] хомбург (мужская фетровая шляпа…)

D. Если заглавная единица состоит из нескольких слов, одно из которых может быть заменено 
синонимом, этот синоним дается между двумя косыми чертами в самом слове, а если необходимо, то 

и в фонетической транскрипции и переводе. Например: privy 
councillor/counsellor [ˈprɪviˈ 
kaʊnsilə/ˈkaʊnslə/] член Тайного совета… 

E. Вокабулы, состоящие из слова или буквенного сокращения с цифрой, в случае совпадения первого 
элемента располагаются в порядке последовательности цифр. Такие вокабулы помещаются до 

вокабул, состоящих из двух слов. Например:  Radio 1…Radio 4 
… Radio Caroline 

F. Если вокабула начинается с цифры, ее алфавитное место зависит от расшифровки цифр. 

Например: Seventy-eight…7-up…Severance 
pay…



• Содержание словарной статьи 
Словарная статья состоит из: 

• Заглавной словарной единицы;

• Фонетической транскрипции; 

• Перевода значения или нескольких 
значений и пояснений. 

Многие статьи включают сведения 
этимологического характера. 
Отдельные словарные статьи содержат 
также иллюстративные примеры и 
примеры употребления данного слова. 



• Что из себя представляет 
иллюстративный материал



• Общий вывод о типе словаря
Лингвострановедческий словарь — не просто симбиоз 
двуязычного словаря и энциклопедического, 
своей целью он ставит дать дополнительную 
смысловую нагрузку языковым обозначениям 
реалий страны, ее культуры в широком значении 
этого слова. 

Создание первого в России лингвострановедческого словаря, 
посвященного жизни Великобритании, призвано обеспечить 
решение целого ряда проблем, в частности возможности 
адекватного понимания текста — художественного или 
публицистического, газетного очерка или журнальной статьи, — 
облегчить процесс межъязыковой и межкультурной 
коммуникации. 


